
□据 中国新闻网

“女青年王红（化名）因为感情问
题爬上8楼楼顶欲轻生，江苏省徐州
市奎山派出所所长宗德宇从其背后
进行营救，缓缓靠近并趁机扑上
去。为了保护王红落地时不受伤，宗
德宇抱紧对方，把自己的身体当成

“肉垫”，他的右臂、右腿“硬着陆”撞
到水泥墙上，最终手臂多处擦伤、腿
部多处摔成粉碎性骨折，而王红安然
无恙。”6月17日下午，徐州市奎山派
出所教导员陈建国说，经过5个多小
时的紧急手术，宗德宇于当日凌晨3
时被推出手术台。

“当时，女青年看见我以后警觉
地尖叫一声，我害怕她跳下去就赶
紧扑了上去。等救完人后，我才感觉
身子麻木，站不起来了。”说起救人的
过程，宗所长还沉浸在成功救人的激
动之中，直到同事们把毫发无损的女
子带走，他才发现受了伤。身高1.8
米的宗德宇平时非常壮实，此时却被
3位同事吃力抬起，后来医护人员用
推车把他拉到骨科进行检查，确诊为
右腿胫骨平台骨折，右腓骨小头骨
折，右髁间山脊粉碎骨折，腿部肌腱
撕裂及右手臂多处擦伤。

由于宗德宇伤情严重，6月16日
22时，医护人员彻夜手术治疗，从其
胯骨割取一块骨头“填补”到腿部撞
凹的受伤位置，直到17日凌晨3时宗
德宇才被顺利推出手术台，接下来他
将接受3个月的康复治疗。

“宗所长为了救我而住进医院，
我很后悔，不应该一时冲动选择跳
楼，希望得到大家原谅！”6月17日下
午，女青年王红和家人再次走进奎山
派出所向民警表示感谢，并呼吁他人
不要效仿自己的莽撞行为。

我们需要这样的英雄

@灵芝妹子：我们需要这样的英
雄,他不仅仅是挽救了一条鲜活的生命,
而且让我们看到了中华民族的精神。

@沈阳地铁第一时间：勇气可嘉,
果然是条汉子。

@路在远方-2020:这是舍身救
人的好事，竟遭到一些人的质疑，再
次反映出人们对媒体、执法部门的不
信任，再次反映出社会诚信体系的滑
坡，导致的结果就是流言肆虐，不能
理性看待问题。
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“该道歉广告可视为
人性觉醒的稀有证据”

□据《燕赵都市报》

61岁的刘伯勤，退休前任
山东省济南市文化局文物处处
长。日前，这位当年的红卫兵
登在媒体上的道歉广告，引起
热议。在广告中，刘伯勤向在

“文革”中受到自己批斗、抄家
和骚扰的众多师生、邻里道
歉。他在广告中说，“垂老之年
沉痛反思，虽有‘文革’大环境
裹挟之因，个人作恶之责，亦不
可泯”。

道歉广告受到舆论的广泛
赞誉和肯定。同济大学文化批
评研究所教授朱大可在微博上
评价，“在一个没有忏悔传统的
国度，该道歉广告可视为人性
觉醒的稀有证据”。

图为刘伯勤刊发在某媒体
上的道歉广告

□据 新华网

“INTO THE THINK，GRASS
IS LONG，这是啥意思啊？”6月17日
下午，刚刚结束高考的小王站在大连
市金家街公园一块公共绿地前，看着

禁止踩踏草坪的标语牌（如图）发起
了呆，这段英文的意思竟是“踏入想
一想，小草也在长”？当这段“神翻
译”被@小小牛lxz拍摄并发布到新
浪微博上后，不少人惊呼“吐槽无
力”。记者在对公园实地探访时发
现，类似这种按照字面意思生搬硬套
的“中国式英语”标语牌并不少见。

大连市民小钟曾在英国留学8
年，他说，真正的英汉翻译应该讲究

“意译”，追求音韵美。“而我们的英语
标牌多数是根据汉语的习惯语法而
来 ，很 容 易 闹 出‘GOOD GOOD
STUDY，UP UP EVERYDAY’(好
好学习，天天向上)的笑话。”小钟认
为，在大连日渐走向国际化大都市的
进程中，“中国式英语”的公共标牌应
该逐渐消失。

勇气可嘉 是条汉子
一派出所所长为救跳楼女甘当“肉垫”，多处粉碎性骨折

这英语是数学老师教的吧
大连一公园内现“神翻译”标语牌，雷倒众人

“文革”红卫兵登广告道歉：个人作恶之责不可泯

宗德宇缓缓靠近跳楼女子 （网络图片）
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